Staat, der (Staaten)  - państwo 
Gesetzgebung, die (Gesetzgebungen)- ustawodawstwo 
Rechtsprechung, die (Rechtsprechungen) (Judikative)- władza sądownicza
Regierung, die (Regierungen)- rząd 
Verwaltungshandeln, das- postępowanie administracyjne
Verwaltungsverfahrensgesetz, das (Gesetze)- Ustawa o postępowaniu administracyjnym
Verwaltungsverfahren, das (Verfahren)- procedura administracyjna
Vorbereitung, die (Vorbereitungen)- przygotowanie 
Selbstverwaltung, die - samorząd
Gemeinde, die (Gemeinden)- gmina, społeczność 
Kommunalverwaltung, die- administracja gminna  
Verwaltungsträger, der- podmiot administracyjny 

die öffentliche Verwaltung – administracja publiczna
alle Tätigkeiten umfassen- obejmować wszystkie działania / czynności
 ein anderes öffentlich-rechtliches Gemeinwesen – inna społeczność publiczno -prawna
zur Erreichung seiner Zwecke unter eigener Rechtsordnung entfalten- rozwijac w celu realizacji własnych celów pod szyldem własnej praworządności

Teil der Verwaltung - część administracji
Behörden oder sonstige öffentliche Einrichtungen – urzędy lub inne organy publiczne
die Aufgaben der öffentlichen Verwaltung wahrnehmen- wykonywać zadania administracji publicznej

die Prüfung der Voraussetzungen – weryfikacja założeń 
auf den Erlass eines Verwaltungsaktes oder auf den Abschluss eines öffentlich-rechtlichen Vertrags gerichtet sein - być ukierunkowanym na wydanie aktu administracyjnego lub zawarcie umowy publiczno prawnej 
die Handlungsformen der Verwaltung umfassen –obejmować formy/ działania administracji 
(sichtbare) Verwaltungsleistungen- widoczne wyniki pracy administracji 
Zahlungen leisten- dokonać płatności 
Warnungen, Sanktionen, Verbote oder Genehmigungen aussprechen- wydawać ostrzeżenia, sankcje, zakazy i pozwolenia 
Rechtsnormen setzen –ustalać normy prawne 
staatliche Verwaltungsaufgaben – państwowe zadania administracyjne
juristische Person des öffentlichen Rechts– osoba prawna prawa publicznego
Organisation des modernen Verfassungsstaates (Konstitutionalismus) – organizacja nowoczesnego państwa konstytucjonalnego (konstytucjonalizm)

an Recht und Gesetz gebunden sein -być związanym prawem
staatliche Dienststelle (Hoheitsträger)- – organ państwowy ( suwerenny podmiot)

 für die Maßnahmen zur Erfüllung der Verpflichtungen aus der Konstitution und Konvention der Internationalen Fernmeldeunion sowie dem Internationalen Fernmeldevertrag und den Vollzugsordnungen für den Funkdienst verantwortlich sein– być odpowiedzialnym za realizacje zobowiązań konstytucyjnych i konwecji międzynarodowych związków telekomunikacyjnych jak również międzynarodowej konwencji telekomunikacyjnej i przepisów wykonawczych w zakresie telekomunikacji

Verwaltung des Staatsgebietes – administracja terytorialna państwa 
die innerstaatliche Verwaltungsgliederung – podział administracji wewnątrz kraju 
Umfang und Kompetenz der Gebietskörperschaften – zakres i kompetencje włądz lokalnych 
die Verwaltung von Grund und Boden – zarządzanie gruntami i ziemią 
als privates, rechtspersönliches oder öffentliches Eigentum im Kataster und Grundbuch geregelt sein- być uregulowany w rejestrze i księdze wieczystej jako  włąsność prywatna, prawna  lub publiczna 
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